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POJIb OB BEKTUBHOI'O NIOTMYECKOIO JIMLA B ®OPMUPOBAHUN
KATETOPUK OOMNONHEHUA ®PAHLIY3CKOIO KITACCUYECKOIO

NMPEONOXEHUA: MOLOEJDb S-C-V
O.A. TypbuHa

FOxHO-Yparnbckul 2ocyOapcmeeHHbIlU yHusepcumem, 2.4enssbuHck

IpencraBneHsl HAOMIOACHUS aBTOPA 32 Pa3BUTHEM KaTETOPUH JOMOJIHEHUS B CHHTaKCcUCe (paHIy3-
ckoro npeioxkenus: B XIV-XVII BB., 3aBepuIMBIInecs KaTeropusanueil crpykrypHoit mogenu S-C-V
(sujet-complément-verbe) A7 MpeIoKEHNH ¢ MECTOUMEHHBIMHU aKTaHTaMHu. VccnenoBanue mpoBeICHO
B paMKaX TEOpHH NCHXOCHCTeMaTHKH (psycomécanique du langage), mo3Bosroniel onucaTh U 00bsic-
HHUTH NPUPOAY TIIYOMHHBIX IPOIECCOB B CHCTEME (DPAHITY3CKOTO SI3bIKa, O0YCIOBICHHBIX TOCTOSHHBIM
U HEH3MCHHBIM IPHUCYTCTBHEM B S3BIKOBOM CO3HAHHH IIPEACTaBICHHS 00 OOBEKTUBHOM JIOTHYECKOM
(Tperbem) sune (personne delocutive), mokasars cocod ero BepOaH3aliy 1 KaTerOpH3alii CUCTEMOI

A3BIKA.

Kniouesvie crnosa: mooenw npe()ﬂoyceﬁu}z, Kameeopu3zayus, Kamecopus GOI’IOJIHEHM}Z, 0OveKkmueHoe
Jocudeckoe quyo, MHMM@@HZ{M% npe()ukauuﬂ, npueiacojibHble MecnmoumeHust

CuHTakcudeckoe O(QOpPMIICHHE KaTerOpUu JI0-
MONHCHUS ~ ONpEeAeNseTcs  CTCNEHBI0  CYyOBEKT-
0OBEKTHOH KaTeropu3aluu YHUBepcyMa 1o ocu [Ipo-
CTPAHCTBAa M HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHO C SI3BIKOBBIM
MIPEJCTABICHUEM 00BEKMUBHO20 TI02ULECKO20 TUYA.

OOBEKTUBHOE JIOTHYECKOE JIMIO — 3TO OTCYTCT-
BYIOIIIEE B PEUECBOM CHUTyalllH, HO HEM3MEHHO MPHUCYT-
CTBYIOIIIEE B CO3HAHUU TPEThE JIHII0, HECYIlee B CBOCH
ceMaHTHKe OO0OOIIeHHOe mMpeacTaBlieHue 000 BCeX
BO3MOJKHBIX OOBEKTaX, OXBATHIBas IO CYTH BECh IPO-
THUBOTIOCTABIICHHBIA CYOBEKTY OKPYKAIOIIMA YHHBEP-
cyMm [4, c. 123; 6, c. 66—67]. OOBEKTUBHOE JIOTHYC-
CKOC JIMIIO BCETa SIBIISICTCS CEMAaHTHYECKOW U, eCIU
OHO TMIONTy4aeT B S3bIKe (OpPMALHOE BBIPAKCHHE,
CTPYKTYPHOH 0nopou sI3bIKOBOW equHHIbl. Ero cos-
MaicHue B KOHIIETITYyaJbHO-CEMAaHTUYECKOH CTPYKTY-
pe CclIoBa WM B CTPYKTYPHO-CHHTaKCHYECKONH MOJICITH
MIPEATIOKEHUS C 6KIA0OM, T. €. C TeM MPHU3HAKOM (CO-
JIepKaHueM), KOTOpPBII NpHcBauBaeTcs onope, ¢Gop-
MHUpPYET MEXaHHU3M uHyudeHyuu. VIHIUACHITNS MOXET
OBITh BHYTPEHHEH WM BHEIIHEH B 3aBUCHUMOCTH OT
TOTO, CBEpIIACTCS ©¢ MEXaHW3M B IpeleNax OIHOW
eIMHUIIBI, THOO eIUHHIA MOTydaeT omopy m3BHe. Ha
YpOBHE CIIOBa WHIWICHIOUSA HMECT JICKCHKO-
CEMaHTHUYCCKUH XapakTep, a Ha YPOBHE IpeIjIoxkKe-
HUS — CTPYKTYPHO-CUHTaKCH9YeCcKuid. B mrobom cirydae
VWHIUACHINS 3aKIo4yaeTcss B omope Ha Jjumo [4,
c. 123].

Kateropust H0OTMOJHEHUS] TEHETUYECKH BOCXOAUT
K TIPEICTAaBJICHHIO 00 OOBEKTHBHOM NEHCTBUTEIIBHO-
CTH, Ha OCHOBE KOTOPOTO CKJIa/bIBaeTCsl 0000IIeHHAS
apxukareropusi oobekra. OHa Oojee APEBHAA, YeM
KaTeropusi cyoObeKTa, MO0 TpeACTaBICHUE 00 OKpy-
KarIEeM MHpe (QOpPMHPYETCS Topa3fo paHbIIe, YeM
OCO3HaHWE CyOBEKTOM cBoero ObITHS B Hem. Ilo-
CKOJIBKY KaTEropws IOTIOJHEHHS HAIpPSMYH OHTOJO-
THYECKH CB3aHA C KaTeropueil 00beKTa U JTOTHYECKO-
r0o JIMIa, OHA JOJDKHA OBITH CTapIle KaTeTOPUH ITOA-
nexamero  [7, c.156-cn.]. Drta  rumotesa,

TIOATBEPXKICHHE KOTOPOH IPOCIIEKHBACTCS B XOJE
aHaJ M3a Marepuala, MMeeT NPUHIUIHAIBHOE 3Hade-
HHe, 10O OHa TO3BOJSIET OOBSCHUTH OJHOBPEMEHHO
HECKOJIKO KJIIOYEBBIX MOMEHTOB TI'paMMaTH3aluu
(bpaHIly3CKOTo KJIACCUYECKOTO MPEJIONKEHHUSL.

Kateropust momnosHeHust Bo (paHIly3CKOM Kiiac-
CHUYECKOM IPEJIOKESHUH BBIPAKAETCsl B rpaMMaTH4e-
ckoil (hopMe MPHUIIIArOJbHBIMU OOBEKTHBIMH H 00-
CTOSITEIbCTBEHHBIMM MECTOMMEHHUsIMU: me, te, la, le,
y, en etc.

3ameTnM, 4YTO OOBEKTHBIC IPUINIATOJILHBIE Me-
CTOMMEHHS DEryJSIpHO YHOTPEOSUTHCH 3al0iro 0
TIOSIBJICHUS NPUIIIAroJIbHBIX CYOBEKTHBIX MECTOMME-
HUil: mpuOmmsutenskHO B 32 % OecmomiekalHbIX
npemroxkeHuit B XIV B. rmaron umeetr 0o0beKTHOE Me-
CTOMMEHHE!

Joce de Dynan conust Water de Lacy par ces
armes, ¢ le vist fuant tout soul (Hist. de F.F.Warin,
p.30)-1317;

Le roy Philippe en sa hostiveté se porta celui jour
comme tres bon chevalier et y fit merveilles d’armes,
mais fortune tourna contre lui (Chr. des Valois,
p. 16) — 1370.

Mopdonorudeckyro TapagurmMy OOBEKTHBIX Me-
CTONMEHHNH MOKHO CYMTaTh CJIOXKHBIIEHCS YXE B
XIV B.; HE BBI3BIBACT COMHEHHS M BBICOKAsl CTEIECHb
X CHUHTaKCHYECKOW PEryJspHOCTH Ha MPOTSHKEHHU
BCET0 JOKJIACCHYECKOr0 Iepruoa:

Celle foiz adressoit son parler a Amour et pi-
teusement Juy disoit... (L. de Troilus, p. 130) — 1395;

nous y soyons n’a gueres venuz et, moyennement
la grace du Nostre Sire, y sommes entrez, et soit de
present du tout en la bonne obeissance de monseig-
neur le regent, et pour et ou nom de lui en ayons prins
la garde et y mis certaine provision de gens d’armes...
(Chr. du Saint Mich. I, p. 98) — 1420;

Quand fut devant luy, Iy dist: “Jacques, vous
n’estes ne bon ne loyal, quant n’avez ainsy menty de
vostre suer” (Nouv.fr. du XV s., p. 4) — 1465.
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UcTopusa asbika

Cnydan HeynoTpeOJIeHHs MPUTIIArOIbHOTO0 00b-
€KTHOTO MECTOMMEHHS MCKIIIOUUTEIBHO PEIKH YXKe B
XIV B.:

Et lendemaint Joseph pria Pharaon que il /i don-
nast Asseneth a fame; et il /i donna, et leur mist cou-
ronnes d’or les milleurs que il avoit, et les fist entre-
besier I'un et 1’autre, leur fist grans noces et grans
disners (Asseneth, p.11-12) — 1333.

31ecs OmyIIeHHE MPSIMOOOBEKTHOTO IPHTIIIa-
TOJBHOTO MecTonMeHUs [la] B mpeaukaTuBHOM sipe il
li [la] donna oOBsACHICTCS HEMOCPEACTBEHHON OIH30-
CTBIO aHTEIeJICHTa B TeKcTe. Bo3MOXKHO, 4TO mpsMo-
00BeKkTHOE la 3aHANMO OBl MO3MLHI0 MEXIY CYyOBEKT-
HBIM ¥ KOCBEHHOOOBEKTHBIM MecTouMmeHusMHU: il [la]
li donna. B TexcTax 6ojiee MO3AHUX IEPUOIOB MOI00-
HBIX IPUMEPOB HE OTMEUECHO.

CuHTaKcHUYecKas PeryJsipHOCTh MPHUIIIAr0JIbHBIX
O00BEKTHBIX MECTOMMEHHUI B TEKCTaX JOKIACCHYECKO-
ro MEepuoJia CBHICTEIBCTBYET O TOM, YTO KAaTETOPHS
JIOTIOTHEHHS BO (DPaHITy3CKOM IPETIOKCHUN TpaMMa-
THIecKd oopMmiIack yxe kK Koy XIV B.

WuTepeceH TOT (akT, ¢ OYEBUAHOCTHIO MPOSB-
JIromuicsas HauynHag ¢ XVI B., 4TO MO3MIMS IOJJIE-
JKAIIEro OCTACTCsI HE3aIlOJIHEHHOM MPEUMYIIECTBEHHO
nepel TjarojoM C INPUIJIAroJbHbIM OOBEKTHBIM Me-
CTOMMEHHEM:

Somme, que je voy un abysme de science: car,
doresnavant que tu deviens homme et fe fais grand,
il te faudra yssir... (Rabelais, p.5) — 1532.

B sToM mpuMepe, KOTOPBII TOCTaTOYHO HATJIAN-
HO OTpakaeT nosnoxeHue sewend B X VI B., U3 ueTsipex
MpeINKATUBHBIX TPYII: je voy, tu deviens, te fais, il te
fauldra — TonBpKO B OAHOM HET MOMJICKAIIETO, HO €CTh
00BEKTHOE MECTOMMEHHUE, IO3BOJIAIONICE TIOIJICKA-
meMy OTCYTCTBOBaTh. B mocnegHell npeaukaTuBHOMN
rpylmmne, rJie TaKKe €CTh MPHUIJIArojibHOE OOBEKTHOE
MECTOMMEHHE, IMO3ULMS TOJUICKAIEr0 3arojHeHa B
CIITy BBICOKOH CTENEHU CYOBEKTHOW KaTeropus3aluu
6esmuunoro Mectomvenus il'. B mepBoii momosuHe
XVII B. 3Ta 0COOEHHOCTH CTAHOBHUTCS BCe 0ojIee sIBHOM:
3allOJTHCHHUE TIPHUTJIATOJFHOW TO3UIMH TIO/JICKAIIETO
00paTHO MPONOPIHUOHATHHO 3aIOTHEHUIO TPHUTIIATr0Ib-
HOH ITO3UIUY JOTIOTHEHHS 0OBEKTHEIM MECTOUMEHHUCM.
OTO TOABOIUT K HEM30CKHOMY BBIBOAY O TOM, UYTO
TJIaroj-ckazyeMoe BO (pa3e MOXKET ONUpaThCs HE
TOJBKO (M HE CTOJBKO) Ha IOIeXkariee, HO W Ha Jo-
nosiHenue. [Ipu 3ToM omopa Ha JOMOJNHEHUE Oomnpeje-
JIMJIAch paHbllIe OMOPHI HA MOAJIeXKallee B CUITy Hanbo-
Jiee SIBHOM OHTOJIOTMYECKOH CBSI3U KAaTEropuu JOIMOJI-
HEHHSI, TPEACTABILIIONIEH co00M HHTEPIpETaluio H
NpeNebHYI0 CTENeHb a0CTPaKUUH BCEX BO3MOXKHBIX
00BEKTOB, C OOBCKTHBHBIM JIOTHISCKUM JTHIIOM.

[lepexoaHbIe TIarombl, BAICHTHOCTHBIC CBOHCTBA
U CeMaHTHYECKas COYETAEMOCTh KOTOPBIX OIpEeIelisi-
0T UX TIIyOWHHYIO OMOpy Ha OOBCKTHOE IHUIO, Ha
IPSIMOM 00BEKT, JOBOJIBHO JOITO YIOTPEOIstoTCs 6e3
CyOBEKTHBIX MecTOMMEHHA. Tak, HalpuMep, BHICOKO-

! besnauunoe Cy6’b€KTHO€ il 3aKpCIIACTCA IIPHU IJ1arojie
PaHbIIC JINYHBIX MECTOMMEHUH.

YaCTOTHBIH MO ynoTpediaeHuto riaroi dire, KOHLENTY-
abHas CTPYKTypa KOTOPOTO MOJIpa3yMEBaeT HAIUYHE
o0BeKTa, penKko ynoTpebnseTcss ¢ CyOBEeKTHBIM Me-
CTOMMEHHEM BIUIOTH 10 cepeaubl X VII B. OObekT-
HOE K€ MECTOMMEHHUE NPH M0JOOHOr0 pojia riarojax
odopmisieT rpaMMaTH3alMIO MPSIMOOOBEKTHOW KaTe-
TOPHH JIOTIOJTHEHHS 3HAUYUTENBHO PaHbIIE U JOCTUraeT
BBICOKOH CTEIIEHH JIOTHMKO-TPaMMAaTHYECKOH abcTpak-
IIMM: MECTOMMEHHE le, KaK aKTyann3aTop KaTeropuu
00beKTa NMpH MEPEXOAHOM IJIarose, MOsBISIONEecs B
TeKcTaxX (ppaHIly3CKOro KJIACCHYECKOTO Yallle APYTHX
NPSMOOOBEKTHBIX — MPUIJIATONBHBIX ~ MECTOMMEHHH,
CIIOCOOHO OOXOJMTHCSH HE TOJBKO 0€3 aHTCIECHTA,
HO U BOOOIIE 06€3 KaKoTo-JIM0O OTPEJIeIEHHOTO JIEHO-
tara. Bo3MOXHO, 4TO 3aMEUICHHIO TpaMMaTh3alid
CyOBEKTHBIX MECTOMMEHUH 3-TO MOPSAKOBOTO JIMIIA B
HEKOTOPOH CTENEHH CIocoOCTBOBAN (AKTOp H3OBI-
TOYHOCTH 3HAUYCHMS JIOTWYeckoro (3-ro) nuua mnpu
YIOTPEOJICHHH U CYOBEKTHOT'O, 1 OOBEKTHOTO MECTO-
UMEHHI: TIaroxy OBUIO JOCTATOYHO OIOPHI HAa 00B-
€KTHOE MECTOMMEHHE.

B KOHCTpYKIMSIX ¢ TPOMO3AKMMH HapaHTe3aMHy,
mHUpoKo pacnpoctpaHeHHbiMU B XVII B., rae nosie-
Kallee-uMs 3aHUMAeT KpaiiHe JMCTAHTHYIO MO3HUILHUI0
OTHOCHTEJIFHO TJIaroyia-CkazyeMoro, Takxke HaOJoa-
eTcsl CTPEMJICHHE TJarojia OlepeThcs Ha O00BEKTHOE
MECTOUMEHHE:

M" le Conte Bardi, de qui est le sonnet italien que
je vous ay envoyé, et qui a pour titre Bella donna chi-
nuecehia, m’a donné la copie de I’Oraison manuscritte
de Mr La Casa (Chapelain. Lettres. I, p. 673) — 1640.

ITpn 3TOM cTemeHb NUCTAaHTHOCTH YJICHOB IIpe-
JUKATUBHOTO S/Ipa HEMOCPEACTBEHHO 3aBHCHUT OT
ynoTpeOJieHHsI TIepes IaroioM OOBEKTHOTO MECTO-
UMEHHA: B cpeaHeM B 1-if momoBune XVII B. B mpen-
JIO)KEHHUSAX C TPOMO3JKHUM HHTEPKAJIMPOBAHHBIM 3Jie-
MEHTOM TJIaroJl UMEeT ONOopYy Ha OOBEKTHOE MECTO-
nMeHue Ha 18 % wdame, 4yeM B MPEeaJIOKEHUSIX C
MHTEpKaIsALUel OTAENbHOrO clioBa. B memoM ke B
XVI B. rmaron ynorpe6iieH ¢ 0ObEKTHBIM MECTOMMeE-
HueM B 46 % npennoxeHui ¢ TMCTaHTHBIMU YWIEHAMU
IPENKAaTUBHOTO sIIpa:

Les Anglais, qui avoient chassé leur roi, pour
prétexte de défendre et concerner leur religion, la
voyoient changer en tiérement (La Fayette. Mem.,
p- 100);

Les dieux, répondit-il, qui nous ont préservés des
traotres, nous défendent de nous en servir
(Fénélon. T., p. 384);

M. de Louvois, qui savoit I’impatience ou étoit le
roi de savoir des nouvelles, lui alla porter celle-la au
sermon (La Fayette. Mem., p. 25).

ApxandHasi TpaaAuLMs TJIAarojia ONMUpaThes Ha J10-
MIOJIHEHHWE 3aredaTiiesiach B IOPSIKE KOMIIOHEHTOB
IpeIokeHus (TIPeTUKaTUBHOTO S1Ipa) ¢ MECTOMMEH-
HBIMHM aKTaHTaMH, cTposierocs mno mozpenu S-C-V
(sujet-complément®-verbe), rae Gosee MO3IHAS rpaM-

2 «C» 3mech — BCe BUIBI AOTOJHCHHUIL: MPSIMBIX, KOC-
BEHHBIX U 0OCTOSTEIILCTBEHHBIX.
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Typ6uHa O.A.

Posib 06eKmu8HO20 5102UYeCcKo20 uya

e d)opmupoeaHuu Kameeopuu donosnHeHusi dwpaHuyscxoao Kriaccu4ecKoco npedno»(eHun...

MaTu3amus MMOJUICKaIIero He BBITECHIIIA JOTIOJHEHNE
B TJIarojpHyl0 mnoctrno3unuio. [IpnmeuarensHo, 4TO
Jlake B BOTIPOCHUTEIILHBIX IPEUIOKEHUAX U B MPOYNX
TUIAX KOHCTPYKIHMH, IJie MOoAJesKallee-MeCTOMMEHHE
WHBEPTUPOBAHO, OOBEKTHOE MECTOMMEHHE OCTaeTCs
Ha MPEKHEM MECTe — MepeJl IIarooM:

Je s¢ay que changerez d’avis, et I’cussiez-vous
juré mille fois (Larivey. Tromperies, p.23) — 1610.

Beicokast creneHb rpaMMarnianuu (GpaHIy3cKo-
IO MPEUIOKCHUSI ¢ MECTOUMEHHBIMH aKTaHTaMH CBH-
JIETEJICTBYET O TOM, YTO (DPaHIy3CKHH TJaros Ipu
TIOMOIIY TIPUTIIArOJIbHBIX MECTOMMEHHH, KOTOpHIE, TI0
CyTH, TIPEBPAaTHIICh B MPEHO3UTHBHBIC (HIIEKCHUH,
CHOCOOEH 3KCIUIMIIMTHO BBIPAXKaTh HE TOJIBKO CyOB-
eKT, HO W 00BeKT. «[IpH pycCKOM COOTBETCTBHH C
MOJJIEKAIUM, CKa3yeMbIM U JIBYMsI JOTIOJTHEHHUSMH ‘51
mebe smo 2osopro”, — ykasbiBaeT .M. MenanuHos, —
BO (paHIy3CKOM S$3bIKE BBICTYNAECT OJHOYJICHHOE
IIOCTPOCHHUE je-te-le-dis, B KOTOPOM HET HM MOJIexKa-
LIEro, HU KOCBEHHOTO JIOTIOJIHEHHMs, & UMEETCsl JIUIIb
oxHa rnarojbHas gopma» [1, c. 280; 5, c. 210]. [ei-
CTBHUTENIHLHO, CYIIECTBYIOT CEpbe3HbIE OCHOBAHMS pac-
LIEHNBATh [T0JJOOHBIE ITOCTPOCHHS KaK 0oJiee CIUTHYIO
CHHTaKCHYECKYIO eIUHHMILY, YeM MHKOPIIOPUPOBAHHOE
nenoe [5, c. 41], ubo GpoHeTHUESCKH, MOP(OIOTUICCKU
U CHHTaKCHYECKH — 3TO OJHO aHAJIUTHYECKOE CIOBO.
B.don BaptOypr orMedaet, 94T0 (paHIy3CKHIA pas3ro-
BOPHBIN S3BIK BCE peryispHed ynoTpeOiseT HOMUHA-
TUB (IIPUIJIATOJIBHOE CYOBEKTHOE MECTOMMEHHE), Ja-
e ecIM MOAJIekKAIee BhIPAKEHO CYIECTBUTEIbHBIM:
mon frére il chante, 4T0, IO €r0 MHEHUIO, ITOKA3bIBAET,
B KaKOi#l cTerneHu ObIBIIEE CIPAraeMOe MECTOMMEHHE
MIPEBPATHIIOCHh B MPOCTYIO NpeUKCAIBHYI0 MOpheMy
rjaroja, ¥ Ha caMoM Jienie (pasa COCTOHUT M3 JIBYX
¢donermueckux ciop: mon frére u il chante [3, c. 115,
165; 8, c. 180]. M.A. boponuna u JI.M. CkpenuHna
TaKKe YKa3bIBAIOT HA arrJIIOTHHAIMIO MPUTIIAroJIbHBIX
MeCTOMMEHHUH ¢ rinarojioM [2, c. 15], a XK. Bangpuec
numier: «Mbl Ha TTHCBbME OTAEISEM ,,[TyCTOe CJIOBO™ OT
,,CJIOBa IMOJTHOTO®, HO 3TO TOJBKO Tpaduyueckas Mpu-
BbIUKa» [3, c. 161].

MHeHHe BBIICYNIOMSHYTBIX YY€HBIX M HpHUBE-
JICHHBIE B JIAaHHOW CTaThe MaTepualibl M3 HCTOPHU
(bpaHIy3cKOro s3bIKa MO3BOJISIIOT 3aKJIOYHMTh, 4YTO
(bpaHIy3cKui TIaroa MOCPEICTBOM IPHUIJIArOIbHBIX
JMYHBIX MECTOMMEHHUH pean3yeT CBOIO (PYHKIIHIO
CHHTaKCHYECKOTO Pa3BepPTHIBAHUS — (DYHKIHUIO CTPYK-
TYypHOH OpraHM3aluM NpeanoxeHus. Tak, XOTsS B I0-
cTpocHUU je-te-le-dis HET MONHO3HAYHBIX B JICKCHYC-
CKOM M TOJHOLICHHBIX B CHHTaKCHHMYECKOM OTHOIIE-
HUM  TOJUISKAIEro M  JONOJHEHHWH, B  HEM
MPUCYTCTBYIOT COBEPIICHHO OINpECICHHBIM B IpaM-
MaTH4ECKOM OTHOILEHUU 00pa30M BhIpa)KEHHbIC KaTe-
TOpUU TOJJISKAIIETO, JONOJHEHHH M CKa3yeMoro,
NPUIAIOIINE TAKOMY HMOCTPOSHHIO CTAaTyC MPEeIJIoxkKe-
HUSI BHE BCSIKOTO KOHTEKCTa, MO0 B CHIIy aKTyaJH3H-
POBAaHHOCTH €T0 TpaMMaTHYeCKOil ()OpPMBI TperuKa-
IIUsI BEIP@YKCHA SKCIUTUIIUTHO.

CrenoBatenbHO, NpeaokeHne (MpeIuKaTHBHOE
SPO) C MECTOMMEHHBIMHU 3JIEMEHTaMH KaK SI3BIKOBas

€IMHUIIA, TOCTUTIIAs BHICOKOTO YPOBHS IpaMMarth3a-
UM, TIPEACTABISICT COOOW, pe3yibTaT MpeAcTbHON
CTEeTIeHH aOCTpaKIUM BCEX BO3MOXKHBIX IPEIIIONKE-
HUMH, ABJISSICH Kak OBl OOOOIICHHBIM 3aCTBIBIINM OT-
[EYaTKOM JAPCBHErO MPEIJIOKEHHSI: H3BECTHO, YTO
JIATHHCKOE MPE/JIOKCHHE CTPOWIOCH IO IMPHHIUILY
PaMOYHON KOHCTPYKIMM, KOTJa HMS-IIOJJICKAIICE
HAYMHAJIO, a TJIaroyi-ckasyeMoe 3aKaHuMBaJl IMPe.io-
KeHue. JIOTOTHEHHs JK€ TTOMEIIAINCh B KOHTAKTHYIO
MPEMO3UIHI0 OTHOCUTEIBHO TJaroja, OTTECHSS IIOA-
Jexaniee. B cBsI3U ¢ 3THM MOKHO MPEIION0KHUTE, YTO
YK€ TOorja OmOpod Tmiaroixy OBIIO CKOpee UMs-
JTOTIONTHEHHE, YeM HMSI-TIOJIC)KaIIIee.

OT0 MpennoIoKEeHNE OATBEPIKIACTCS B MPOIIEC-
ce aHaln3a MopsIKa CIOB JOKIACCHYSCKOTO MEePHO/a,
KOTJa TJIaroyl B cuiy oOperaeMoil (yHKIIMM CHHTAK-
CHYECKOTO pa3BepTHIBAHUS M B CBSI3M CO Bce Oosee
YIIYOJIAIOMIMMCS XapaKTePOM BHEUIHEH MHIIUACHIHH
CTPEMUTCS TMEPEMECTUTHCS B ICHTP MPEAIOKCHUS.
IIpuMevaTeIbHO, YTO KOHTAKTHYIO MPEMO3UIUI0 OT-
HOCUTENIFHO  TJlaroja  3aHUMaJio  4acTo  UMs-
JoroTHeHue (TIpsAAMOoe, KOCBEHHOE WIIH 0OCTOSTEIBCT-
BEHHOEC), OTTECHSISI UMS-TIO/ITICIKAIIEE B IIOCTIIO3ZUIIHIO:

En Ellesmere fust un autre tour, et sur I’ewe de
Keyroc un autre (Hist. de F.E.Warin, p.24) — 1317;

et en la destre partie de cel estre estoit une fon-
taine vive (Asseneth, p.4) — 1333;

— WK B TUCTAHTHYIO TPCIO3UIIUIO:

La dame e ces fyles en la tour veient lur seigneur
(Hist. de F.F.Warin, p.31) — 1317;

Et tantost le roy Philippe de France o son Host
chevaucha jusques a Amiens (Chr. des Valois, p.9) —
1370.

Ipu OTCYTCTBUU IO ITICIKAIIETO M-
JTOTIOJTHEHHE TAK)Ke CTPEMIIOCH MO TPAIWIIUU 3aHITH
KOHTAKTHYIO ITO3UIHIO TIEPE]] TIIar0JIOM:

Garyn e sa compaignie se tornerent privement a
lur tentes en la forest, et se desarmerent e grant joie
demenerent (Hist. de F.F.Warin, p.27) — 1317.

B cpemHeM UMSI-IOMOJHCHHUE MM 0OCTOSITEIBCT-
Bo B Hauase XIV B. pacnosnaraioch B KOHTaKTHOM
NPENO3UIIMH  OTHOCHTENIFHO TIJIaroja-cKkasyemMoro B
25,7 % ot obmero uucne npeanoxenuil. Ecnu ygects,
YTO MMSI-TIOJUICKAIICE B TAKOW KE MO3UIMH BCTpEUa-
ercst B 3T0 BpeMs Bcero B 31,2 % ot o0mero konude-
CTBa MPEIJIOKECHUN B TEKCTE, TO MPOLCHTHBIA COCTaB
npeioxkeHuit ¢ mopsiakom C-V (Tme moasnexariee,
€CJIH OHO €CTh, HAXOJHUTCS 3a MpeIeliaMy dTOU TPYII-
ITBI) MOXKHO CUHTATh OYCHb BBICOKHUM.

[Mocrenenno moiexariee Mo Mepe 0GOPMIICHUS
€ro IMO3MIH CTAHOBUTCS Bce OoJiee 00s3aTeNIbHBIM U
npeauiecTByer riaroiny. OfHAKO ele JI0Jroe Bpems
OHO TIPOOJDKAET JIOBOJBHO YacTO pAacIoJiaraTrbes
JIMCTAHTHO OTHOCHUTENILHO TIJIarojia-CKa3yeMoro: oT-
JIEJIbHBIC TPUMEPBI C MHTCPKATSIIUAMHU OCCIPEIIOxK-
HBIX UMEH-IONOJHEHUI BCcTpevaroTes BILIOTh 10 X VII
B., HE TOBOPS YK€ 00 IMEHHBIX TPYIIaX C MPEIIOroM.

HUrak, B TO BpeMs Kak HMEHa CyIICCTBUTEIbHBIC-
JTOTIONTHEHHS, YTPATHB MaJe)KHBIC (IICKCHU, OIpese-
JSIOMAE UX QYHKIMIO B TIPEATIOKCHAN, OTTCCHSIINCH
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UcTopusa asbika

B [IOCTIO3HIMIO K IJIaroiy, 00beKTHBIE MECTOMMEHNH,
COXpaHHUB CBOM (OPMBI B CHIIy TOTO, YTO OHH TPaaH-
IHOHHO MPOAOJDKAIN OBITH ONOPOW IJIAroyly, OCTa-
JIMCh Ha TPEKHEM MecTe — Iepel Iaroiom. 910 00-
CTOSITENIbCTBO CHOCOOCTBOBAJO, B CBOIO O4YEPEb,
rpaMMaTU3aluu  OOBEKTHBIX MECTOMMEHUH, odop-
MUBIIMX KaTETOPUIO IOIOJHEHHS BO (hpaHIy3cKOM
KITaCCHYECKOM IPEIIOKEHHH.

Takum oOpazoMm, mpeayoxeHune (IMpeIuKaTHBHOE
A1p0) C MECTOMMEHHBIMH 3JIEMEHTAMH, CTPOSIIEecs
no momemn S-C-V, mpexncrasiser co0oi pe3ynbTaT
HBOJIIOIIMH JAPEBHETO MPEUIOKEHHS, MPeTePIEeBILEro
IpeaebHYI0 0000IIEHHOCTh U JIEKCHUYECKYIO Jece-
MaHTH3ALHUI0 CBOMX WIECHOB J0 YPOBHS I'paMMaTH4e-
CKHUX KaTeropuil. B Hell 3ameyaTiieHO M apXamyHoe
Ma/Ie)KHOE PA3IUINe MEXIy IMOAJCKAIIUM U JIOTOJI-
HEHUSIMH, 110 KOTOPOMY MPOUCXOAMIO HX (PYHKIHO-
HaJIbHOE IIPOTHUBOIIOCTABIICHUE, PAa3BUBIIEECS CO Bpe-
MEHEM B KaTeropusanuio. B cuiry orcraBanus ot 00b-
€KTHOM, CyOBbEeKTHasi KaTeTOPHU3aLlKsl, 3arledaTIeHHas B
CTpyKTypHOH Monenu S-V-C, He moiekia 3a co0oit
nepeoopMIIEHHE CTPYKTYpBl IPEAJIOKEHHUS C TIpH-
TJIaroJIbHBIMU OOBEKTHBIMH MECTOUMEHUSIMH.
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ROLE OF THE OBJECTIVE LOGICAL COMPLEMENT IN FORMING
THE CATEGORY OF COMPLIMENT IN THE CLASSICAL FRENCH
SENTENCE: THE MODEL S-C-V

O.A. Turbina, turbina371@mail.ru
South Ural State University, Chelyabinsk, Russian Federation

The article gives an outline of the author’s observation on the development of the category of
compliment in the syntactic structure of the French sentence in the XIV-XVIIth centuries that ended in
the categorization of the structural model S-C-V (subject-complément-verbe) for sentences with pro-
nominal actants. The study is conducted in the framework of the theory of psychomechanics of the lan-
guage (psycomécanique du langage) which allows to describe and explain the nature of deep processes
in the system of the French language due to the immanent and consistent presence of the idea of the ob-
jective logical (the third) person (personne delocutive) in the linguistic consciousness, as well as to
show the way of its verbalization and categorization within the system of the language.

Keywords: model of the sentence, categorization, category of compliment, objective logical per-
son, incidence, predication, adverbial pronouns.
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